
PřIkazni smlouva
uzavřená dle ustanovení § 2430 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi smluvními stranami, kterými jsou:

Obchodnífirma/jméno
se sídlem
IČO
Zastoupená
bankovnÍspojenj

Techni-Safe s.r.o.
Živanická 673, 190 17 Praha 9 Vinoř
22161643
Ing. Filip Melichar, jednatel

jako příkazník na straně jedné (dále jen ,,přIkaznIk")

a

Obchodnífirma/jméno výchovný ústav a středisko výchovné péče, PŠov
se sídlem PŠov 1, 44101 Podbořany
IČO 49123 734
zastoupený PhDr. Sava Arabadžiev, ředitel
bankovní spojeni
jako mandant na straně druhé {dále jen ,,příkazce")

takto:

g

PřIkaznIk se zavazuje pro příkazce jeho jménem a na jeho účet zařídit tuto záležitost:
výkon technického dozoru investora a BOZP pro akci n VU a SVP PŠov - rekonstrukce střechy -
Zámečnická dílna"
(dále jen ,,záležitost)
Předmětem plnění je výkon činnosti technického dozoru investora (dále jen TDI). Rozsah činnosti bude
vykonáván od podpisu přIkaznI smlouvy až po převzetí díla bez vad a nedodělků a vydáni ko|audačniho
souhlasu.

0

1. Příkazce se zavazuje přÍkaznikovi za zařIzenI záležitosti uvedené v ČI. l. této smlouvy zaplatit úplatu ve
výši 120 000 KČ. Cena je stanovena včetně dopravy. Splatnost faktur je 30 dnů. Tato cena je konečná,
příkaznIk není plátcem DPH.

Ill.
1. Příkazník je povinen se při obstarávání záležitosti řídit pokyny příkazce; od těchto pokynů se může

odchýlit pouze tehdy, pokud je to naléhavě nezbytné v zájmu příkazce a přIkaznIk si nemůže včas
opatřit jeho souhlas.

2. PřIkaznIk je při plněni svých povinnosti plynoucích z této smlouvy povinen postupovat s vynaložením
veškeré odborné péče a sohledem na zájmy mandanta, které jsou mu známy tak, aby došlo k co
možná nejúplnějšImu vyřIzenI záležitosti uvedené v ČI. l. této smlouvy.

3. Mandant je povinen poskytnout přÍkazníkovi včas veškeré informace vztahujÍcÍ se k záležitosti, jejíž
zařÍzenj je předmětem této smlouvy, a předat mu věci potřebné k vyřIzenI sjednané záležitosti, pokud
z povahy věci nevyplývá, že je má obstarat přIkaznIk.

4. Pokud je k zařIzenI sjednané záležitosti třeba uskutečnit právní úkon či úkony jménem mandanta, je
mandant povinen přikaznÍkovi včas poskytnout přIslušnou plnou moc.

5. výkon technického dozoru se bude provádět nejméně 2 x týdně. jednou za dva týdny budou svolávány
kontrolnI dny za účasti zástupce investora, zhotovitele a TDI, v případě potřeby lx týdně.



lV.
1. PřIkaznIk se zavazuje zařídit záležitost specifikovanou v ČI. l. této smlouvy.
2. V případě vadného plněni může mandant tuto smlouvu kdykoli částečně nebo v celém rozsahu

vypovědět s účinnosti ke konci kalendářnIho měsíce, v němž byla výpověď' doručena přÍkazníkovi. Od
okamžiku nabyti účinnosti výpovědi je příkazník povinen nepokračovat v činnosti, na kterou se
výpověd'vztahuje; je však povinen upozornit mandanta na opatření potřebná k tomu, aby se zabránilo
vzniku škody bezprostředně hrozÍcÍ mandantovi nedokončením činnosti souvÍsejÍcÍ se zařizováním
sjednané záležitosti.

3. PřIkaznIk může tuto smlouvu vypovědět s účinnosti ke konci kalendářního měsíce nás|edujÍcÍho po
měsíci, v němž byla výpověď' doručena mandantovi. Ke dni účinnosti výpovědi zaniká závazek
přIkaznIka uskutečňovat činnost, ke které se touto smlouvou zavázal. jestliže tímto přerušením
Činnosti by vznikla mandantovi Škoda, je přIkaznIk povinen jej upozornit, jaká opatřeni je třeba učinit
k jejímu odvráceni. jestliže tato opatřeni mandant nemůže učinit ani pomocí jiných osob a požádá
přIkaznIka, aby je učinil sám, je přIkaznIk k tomu povinen.

V.
1. Tuto smlouvu lze změnit pouze číslovanými dodatky podepsaným oprávněnými zástupci obou

smluvních stran.
2. Tato smlouva je vyhotovena ve třech vyhotoveních, z nichž objednatel obdrží dva a zhotovitel jeden

výtisk.
3. Veškerá předchozí ujednání mezi stranami této smlouvy týkajIcI se jejího předmětu pozbývají

podpisem této smlouvy platnosti.
4. Nevynutitelnost nebo neplatnost kteréhokoli článku, odstavce, pododstavce nebo ustanovení této

smlouvy neovlivni vynutitelnost nebo platnost ostatních ustanovení této smlouvy. V případě, že
jakýkoli takovýto článek, odstavec, pododstavec nebo ustanovení by mělo z jakéhokoli důvodu pozbýt
platnosti (zejména z důvodu rozporu s aplikovatelnými zákony a ostatními právními normami),
provedou smluvní strany konzultace a dohodnou se písemně na právně přijatelném způsobu
provedeni záměrů obsažených v takové části smlouvy jež pozbyla platnosti.

5. V případě vyšŠí moci je každá strana zproštěna svých závazků z této smlouvy a jakékoli nedodrženi
(celkové nebo částečné) nebo prodlení v plnění jakéhokoli ze závazků uloženého touto smlouvou
kterékoli ze smluvních stran, bude tolerováno a tato strana nebude odpovědná za škody nebo jinak,
pokud takovéto nedodrženi nebo prodlení bude přímým nebo nepřímým důsledkem některé z příčin
uvedených niže.

6. Za vyšší moc se považuji zejména živelní události, svévolné jednání třetích osob, povstání, pouličnI
bouře, stávky, pracovní výluky, bojkotováni práce, obsazení majetku důležitého pro plnění povinností
vyp|ývajÍcÍch z této smlouvy, rušeni pracovního pořádku, války (vyhlášené i nevyhlášené), změna
politické situace, která vylučuje nebo nepřiměřeně ztěžuje výkon práv a povinností z této smlouvy
nebo jakákoli jiná podobná příčina.

7. Pokud nebylo v této smlouvě ujednáno jinak, řIdí se právní vztahy z ní vyp|ývajÍcÍ a vznikajÍcÍ platným
právním řádem CR.

8. Tato smlouva nabývá účinnosti podpisem obou smluvních stran.
9. Oprávnění zástupci smluvních stran prohlašujI, že si smlouvu přečetli a její text odpovídá pravé a

svobodné vůli smluvních stran. Na důkaz toho připojují své podpisy.


